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2019年第 106號法律公告

《2019年礦場 (安全 ) (修訂 ) (寬免費用 )規例》

(由行政長官會同行政會議根據《礦務條例》(第 285章 )第 67條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2019年 10月 1日起實施。

2. 修訂《礦場 (安全 )規例》
《礦場 (安全 )規例》(第 285章，附屬法例 B)現予修訂，修訂
方式列於第 3條。

3. 修訂第 22條 (礦場燃爆證書及附帶事宜 )

在第 22(11)條之後——
加入

 “(12) 在 2019年 10月 1日至 2020年 9月 30日 (該兩日
亦包括在內 )期間內——

 (a) 第 (4)(a)款在猶如該款中 “附表 3所指明”的字
句被代以“金額為$3,640”的情況下，具有效力；

 (b) 第 (5)(a)款在猶如該款中 “附表 3所指明的費
用後，則可獲得連續的續期，每”的字句被代
以 “金額為 $1,770的費用後，則可獲續”的情
況下，具有效力；

L.N. 106 of 2019

Mines (Safety) (Amendment) (Fee Concessions) 
Regulation 2019

(Made by the Chief Executive in Council under section 67 of the 
Mining Ordinance (Cap. 285))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 1 October 2019.

2.	 Mines (Safety) Regulations amended

The Mines (Safety) Regulations (Cap. 285 sub. leg. B) are 
amended as set out in section 3.

3.	 Regulation 22 amended (mine blasting certificate, and matters 
ancillary thereto)

After regulation 22(11)—

Add

	 “(12)	 During the period from 1 October 2019 to 30 
September 2020 (both dates inclusive)—

	 (a)	 paragraph (4)(a) has effect as if  the words “the 
fee specified in the Third Schedule” in that 
paragraph were substituted by “a fee of $3,640”;

	 (b)	 paragraph (5)(a) has effect as if  the words “on 
payment of the fee specified in the Third 
Schedule for successive periods of 3 years each” 
in that paragraph were substituted by “for a 
period of 3 years on payment of a fee of 
$1,770”;
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 (c) 第 (5)(c)及 (6)(b)款在猶如該兩款中 “於附表 3
所指明的費用獲繳付後，”的字句被略去的情
況下，具有效力；及

 (d) 第 (10)款在猶如該款中 “於獲繳付附表 3所指
明的費用後，”的字句被略去的情況下，具有
效力。

 (13) 第 (12)款及本款在 2020年 9月 30日午夜失效。”。

行政會議秘書
梁 儀

行政會議廳

2019年 9月 17日

	 (c)	 paragraphs (5)(c) and (6)(b) have effect as if  the 
words “, on payment of the fee specified in the 
Third Schedule,” in those paragraphs were 
omitted; and

	 (d)	 paragraph (10) has effect as if  the words “, 
upon payment of the fee specified in the Third 
Schedule” in that paragraph were omitted.

	 (13)	 Paragraph (12) and this paragraph expire at midnight 
on 30 September 2020.”.

Wendy LEUNG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

17 September 2019
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

本規例修訂《礦場 (安全 )規例》(第 285章，附屬法例 B)，
以——

 (a) 調整在 2019年 10月至 2020年 9月期間 (寬免期 )
內發出礦場燃爆證書或將之續期的費用；及

 (b) 訂定無須在寬免期內就以下事項繳付費用——
 (i) 在礦場燃爆證書上作出註明；或
 (ii) 更換殘破或損毀的礦場燃爆證書，以及為遺失

的礦場燃爆證書補發證書。

Explanatory Note

This Regulation amends the Mines (Safety) Regulations (Cap. 
285 sub. leg. B) to—

	 (a)	 revise the fee for the issue or renewal of a mine 
blasting certificate during the period from October 
2019 to September 2020 (concession period); and

	 (b)	 provide that no fee is payable during the concession 
period for—

	 (i)	 the endorsement of a mine blasting certificate; 
or

	 (ii)	 the replacement of a worn, defaced or lost mine 
blasting certificate.
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